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लाईटहाऊसलाईटहाऊस  

TThhee  LLiigghhtthhoouussee  
 

नेवल इ" ः ट�टयटू मैगजीन ने एक बार दो य*ुपोतो के +वषय म- 

एक बड� ह� /िचकर कहानी ूकािशत क2, ये य*ुपोत खराब मौसम 

म- समुि म- थे। कोहरे के कारण ठ9क ूकार से �दखाई नह� दे रहा 

था, इसिलए कै: टन सभी गित+विधय< पर नजर रखने के िलए +ॄज 

पर था। 

शीय ह� अ" धेरा होने के बाद, पहरा देने वाले क@ से सूचना 

िमली �क, "जहाज के अगले भाग पर रोशनी है।" कै: टन ने पछूा, 

"B या यह /क2 है या पीछे क2 ओर जा चल रह� है?" उD तर आया 

�क, "/क2 है", �जसका अथ� था �क वे उस जहाज के साथ खतरनाक 

टB कर होने क2 �दशा म- थे। कै: टन ने आदेश �दया, "उस जहाज को 

िसF नल दो: हम टB कर होने क2 �दशा म- है, इसिलए अपनी �दशा 

20 �डमी बदल दो।" वा+पस िसF नल िमला, "आपको सलाह द� जाती 

है �क आप अपनी �दशा 20 �डमी बदल ले।" 

कै: टन ने कहा, "स" देश भेजो: मI कै: टन हँू, अपनी �दशा 20 

�डमी बदलो।" उD तर िमला, "मI �Lतीय ौणेी का समुि� कम�चार� 

हँू, आपके िलए यह� अN छा है �क आप अपनी �दशा 20 �डमी 

बदले।" इस बात से कैप ्टन को गुः सा आ गया। उसने गुः से से 

आदेश �दया, "मै एक य*ुपोत हँू, अपनी �दशा 20 
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�डमी बदलो।" उधर से जवाब 

िमला, "मI लाईटहाऊस हँू।" 

ूभु यीशु मसीह इस जगत 

क2 P योित है। उ" होन- कहा, 

"जगत क2 P योित मI हंू; जो मेरे 

पीछे हो लेगा, वह अ" धकार म- 

न चलेगा, पर" त ु जीवन क2 

P योित पायेगा" हम- अपनी 

�दशा को जीवन क2 P योित के अनुसार िनदेिश�त करने क2 आवँ यकता है। 

आज अिधकांश लोग जहाज के इस कै: टन के समान अपने ः वंय के बनाये माग� 

पर चलना चाहते है और वे चाहते है �क ूभु यीशु मसीह उनके जीवन जीने के तर�के 

के अनसुार अपने आप को बदल ल-। लाईटहाऊस क2 लाईट के समान ह� मसीह और 

उनके माग� कभी न बदलने वाले है। इॄािनय< क2 पुः तक का लेखक हम- बताता है 

�क ''यीशु मसीह कल और आज और युगानयुुग एक सा है।''  

जो लोग अपनी �दशा बदलने से इ" कार कर-गे और संसाRरक ूकाश के अनुसार 

चल-गे, वे @ितमः त जहाज के समान नाश होग-। ''B य<�क यहोवा कहता है, मेरे +वचार 

और तSु हारे +वचार एक समान नह�ं है, न तSु हार� गित और मेर� गित एक सी है। 

B य<�क मेर� और तSु हार� गित म- और मेरे और तSु हारे +वचार< म-, आकाश और पUृ वी 

का अन ् तर है।'' 

सुलैमान ने सह� कहा, ''ऐसा भी माग� है, जो मनुं  य को सीधा देख पडता है, 

पर" तु उसके अ" त म- मDृ यु ह� िमलती है।'' 

य�द हम परमेँ वर के राP य के ब" दरगाह पर सुर�@त पहँुचना चाहते है तो हम- 

X यानपवु�क अपनी �दशा को िनधा�Rरत करने क2 आवँ यकता है, B य<�क यीशु ने कहा,'' 

जो मेरे पीछे हो लेगा, वह अ" धकार म- न चलेगा, पर" तु जीवन क2 P योित पाएगा।'' 

य�द हम अपने महD व से इतने ूभा+वत है, और इतने अिधक अहंकार� है �क 

हम नॆ होकर अपने आप को परमेँ वर के हाथ म- नह� सZपते है, और हमने अपने 

माग� इस ूकार िनधा�Rरत कर िलये है �क हम अपने जीवन क2 �दशा को नह� बदलते 

है, तो हम समुि म- डूबकर समा: त हो गये है।यशायाह दुं  टो का +ववरण इस ूकार 

करता है, ''पर" त ुदुं  ट तो लहराते हुए समुि के समान है जो �ःथर नह� रह सकता; 



3 

और उसका जल मैल और क2च उछालता है।''  

पौलुस हमारे +वषय म- कहता है, ''अब हम- दप�ण म- 

धंुधला सा �दखाई देता है।'' हम हमेशा अपने चार< ओर 

फैले कोहरे या सांसाRरक ूदषूण के कारण आगे आने वाली 

चीज< को नह� देख पाते, ले�कन हम इसको भेदकर आने 

वाली ूभु यीशु मसीह क2 रोशनी को देख सकते है, य�द 

हम ''+वँ वास के कता� और िस* करने वाले यीशु क2 ओर 

ताकते रह-; �जस ने उस आन" द के िलये जो उसके आगे 

धरा था, लP जा क2 कुछ िच" ता न करके, बूस का दखु 

सहा; और िसहांसन पर परमेँ वर के दा�हने जा बैठा।'' 

यशायाह ने हमसे ूित]ा क2 �क ''जब कभी तुम दा�हनी वा बाई ओर मुडने 

लगो, तब तुS हारे पीछे से यह वचन तSु हारे कान< म- पडेगा, माग� यह� है, इसी पर 

चलो'' अपने पीछे आने वाले परमेँ वर के इन श^ द< के साथ और अपने आगे ''माग�, 

सN चाई, और जीवन'' के /प म- चलने वाले ूभु यीशु मसीह के साथ, आओ ''हम 

िनशाने क2 ओर दौड चल-, ता�क वह इनाम पाये, �जसके िलए परमेँ वर ने हम- मसीह 

यीशु म- ऊपर बुलाया है।''  

‘लाईटहाऊस’ (The Lighthouse) is taken from ‘Minute Meditations’ by Robert J. Lloyd 

 

  

बाई+बल एक +वशेष पुः तबाई+बल एक +वशेष पुः तक B य<क B य< है है??  

(a) बाई+बल ह� केवल एकमाऽ पुः तक है जो हम-, परमेँ वर के 

+वषय म-, ूभु यीशु मसीह के +वषय म- और उ*ार के +वषय 

म- सN चा ]ान देती है। (इॄािनय< 1:1-2; भजन सं�हता 138:2; 2 

तीमुिथयुस 3:16; भजन सं�हता 119:160) 

(b) बाई+बल उन लोग< के Lारा िलखी गयी जो परमेँ वर क2 प+वऽ आD मा से ूेRरत थे। (2 

पतरस 1:21; 1 पतरस 1:11; इॄािनय< 1:12) 

(c) जो लोग बाई+बल पर +वँ वास करते है और इसक2 िश@ाओं के अनुसार जीवन +बताते 

है, वे अन" त जीवन के अिधकार� ह<ग,े बाई+बल ऐसा वायदा करती है। (यूह" ना 17:3; 

रोिमय< 2:7; 2 पतरस 1:11) 
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दुं  टादुं  टाD माD मा और शैतान और शैतान: : पुराना िनपुराना िनयमयम 

TThhee  DDeevviill  aanndd  SSaattaann::  OOlldd  TTeessttaammeenntt  
 

यहां हम प+वऽ शाः ऽ म- व�ण�त दुं  टाD मा (Devil) और शतैान (Satan) से 

सS ब�"धत पद< को देख-गे। हम देख-गे �क ये दोन< एक नह� है, और हम देखेग- 

�क नये िनयम म- ूयोग �कये गये श^ दो को परुाने िनयम म- अलग तरह से 

ूयोग �कया। 
 

मु` यमु` य पद पद: : 11  इितहास इितहास 2211::11--88  

यह घटना दाऊद राजा के अ�"तम समय के लगभग क2 है। शैतान ने दाऊद को 

इॐाएल के लोग< क2 िगनती लेने के िलए उकसाया। इसिलए दाऊद ने इॐाएल के 

सेनापित योआब को इॐाएल के सभी लोग< क2 िगनती लेने के िलए कहा। ऐसा करने 

के कारण परमेँ वर दाऊद से नाराज हो गया। योआब जानता था �क इॐाएल क2 

िगनती लेना गलत था, और उसने काय� को पूरा नह� �कया। 

1. दाऊद ने B या गलत �कया? (भजन 33:16 देख-।) 

2. इसी घटना को 2 शमूएल 24:1-10 म- पढ-। यहा ंहम- B या नयी चीज सीखने 

को िमलती है? 

3. B या आप इन दोन< स" दभe के बीच के अ" तर का वण�न कर सकते है? 

4. शैतान कौन था? 

 

शैतानशैतान  ((SSaattaann))    

शैतान, इॄानी (Hebrew) भाषा का एक श^ द है �जसका अथ� +वरोधी है। अम-जी भाषा 

के पुराने िनयम म- इसे "adversary" (+वरोधी) अनवुा�दत �कया गया है। 

कभी-कभी यह +वरोधी एक ः वग�दतू या कोई ईँ वरभB त g य+h था। उदाहरण के िलए 

य�द देख- तो: 

• िगनती 22:22 म- एक ः वग�दतू को शैतान कहा गया है। 

• 1 शमूएल 29:4 म- दाऊद को शैतान कहा गया है। 
 

इन दोन< ह� उदाहरणो म-, अंमेजी भाषा क2 बाईबल म- शैतान नह� िलखा है B य<�क 
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इसको अनवुा�दत कर �दया गया है। 1 इितहास 21:1 म- परमेँ वर को शैतान िलखा 

गया है B य<�क परमेँ वर दाऊद का +वरोध कर रहा था। यहां अनवुादको ने इस श^ द 

को +बना अनवुाद �कये छोड �दया है। यहां दाऊद के िलए परमेँ वर शैतान या +वरोधी 

है B य<�क परमेँ वर दाऊद क2 पर�@ा कर रहा था। 
 

अब य�द हम दसूरे पद< म- देख- तो वहा ंकोई ईँ वरभB त g य+h +वरोधी नह� था। 

उदाहरण के िलए य�द देख- तो: 

• एदोमी हदद और िसRरया का राजा रजोन, सुलैमान के िलए शैतान थे (1 राजा 

11:14,23)  B य<�क इ" ह<ने इॐाएल के +व/L सेनाओं को खडा �कया। 

• भजन 38:20 म- दाऊद के शऽओु को शैतान कहा गया है। 
 

इन उदाहरण< म- �फर से शैतान श^ द को अनुवा�दत कर �दया गया है। 

अi यूब क2 पःु तक के अX याय 1 व 2 म-, शैतान श^ द को अनवुा�दत नह� �कया गया 

है। शैतान (+वरोधी) परमेँ वर के सS मुख आता है और य ह दावा करता है �क अi यबू 

इसिलए धमj है B य<�क उस पर परमेँ वर क2 आशीष है। वह कहता है �क य�द 

अi यूब पर कं ट आयेगा तो वह धमj नह� रह पायेगा। त ब अi यूब पर +व प+k आती 

है और उसक2 सS पूण� धन सS प+k नं ट हो जाती है और उसक2 दस स" तानो क2 

मDृ यु हो जाती है और उसको एक भयकंर D वचा का रोग लग जाता है। ये सब 

+वप+kया ँपरमेँ वर के Lारा ह� अi यबू पर डाली गयी। इसिलए, यl+प शैतान अi यबू 

को कं ट देना चाहता था ले�कन परमेँ वर ने उसक2 सलाह पर यह काय� �कया। 

शैतान म- ः वंय इतनी सामथ� नह� थी �क वह यह कर पाता- परमेँ वर ने उसको 

सामथ� द�। (देख- अi यूब 2:3; 19:21; 30:21; 42:11; आ�द।)  

 

तो इस घटना म- कौन अi यूब का +वरोधी है? हम नह� जानते। शैतान जो भी था 

उसको यह स" देह था �क अi यबू कं टो म- +वँ वासी नह� रह पायेगा। जब शैतान ने 

अi यूब के +वषय म- परमेँ वर से िशकायत क2 तो, परमेँ वर ने अi यबू के +वँ वास 

और धािम�कता को जाचंने का िनण�य िलया। 
 

दुं  टादुं  टाD माD मा  ((DDeevviill))  

 

�कंग जSै स वज�न (King James Version) बाईबल के परुाने िनयम म- "Devil" श^ द 
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केवल चार बार आया है (लैg यg यवः था 17:7; g यवः था+ववरण 32:17; 2 इितहास 

11:15; भजन 106:37)। उदाहरण के िलए य�द �कंग जSै स वज�न (King James 

Version) के लैg यg यवः था 17:7 को देख- तो- 

"और वे जो दुं  टाD माओं (Devils) के पूजक होकर g यिभचार करते है, वे 

�फर अपने बिलपशुओं को उनके िलए बिलदान न कर-।" 

जब�क दसूरे अनुवाद क2 बाईबल म- इसे अलग तरह से अनवुा�दत �कया गया है- 

लैg यg यवः था 17:7 को " यू इ�nडयन वज�न (New Indian 

Version) म- इस तरह से िलखा गया है- 

"और वे जो बकर< (Devils) के पजूक होकर g यिभचार 

करते है, वे �फर अपने बिलपशुओं को उनके िलए 

बिलदान न कर-।" 

ये बकRरय< के समान रोयेदार मूित�या थी। अमंजी के RरवाइP ड 

ः टैn डड� वज�न (RSV) म- इ" ह- 'satyrs' कहा गया है। इनके िलए 

चाहे कोई भी नाम ूयोग �कया गया हो, ये दुं  टाD माय- (Devils) 

साधारण मूित�या थी, �जनक2 इॐाएल के 

आसपास के रां श पूजा करते थे। इनका नये 

िनयम क2 दुं  टाD माओं (Devil) से कोई 

सS ब" ध नह� है। 
 

  

कुछ सS बकुछ सS ब�"धत पद�"धत पद    

वे पद �जनम- वे पद �जनम- ''शैतानशैतान''  को अनुवा�दत �कया गया हैको अनुवा�दत �कया गया है::  

िगनती 22:22; 1 शमूएल 29:4; 2 शमूएल 19:22; 1 राजा 5:4; 11:14,23: भजन 

38:20। 

वे पद �जनम- वे पद �जनम- ''शैतानशैतान''  को अनुवा�दत नह� �कया गया हैको अनुवा�दत नह� �कया गया है::  

1 इितहास 21:1; अi यबू 1 और 2; जकया�ह 3:1-2। 

दुं  टादुं  टाD माD माय- य- ((ddeevviillss))  ((KKJJVV))::  

लैg यg यवः था 17:7; g यवः था+ववरण 32:17; 2 इितहास 11:15; भजन 106:37। 
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लूिसफर लूिसफर ((LLuucciiffeerr))    

 

जहां शैतान को अनवुा�दत नह� �कया गया है उसको कुछ लोग ऐसा मानते है �क यह 

शैतान एक दुं  ट ः वग�दतू है �जसका नाम लूिसफर है और �जसने आदम के समय म- 

पाप �कया। वे कहते है �क उसी समय से यह लोग< को पाप करने के िलए पर�@ा म- 

डालता है। यह लूिसफर नाम यशायाह 14:12 (KJV) से आया जहा ंिलखा है �क ''तेरा 

ः व/प भोर के तारे (Lucifer) सा था, �क" तु तू आकाश के ऊपर से िगर पडा।'' 

सS पूण� बाईबल म- केवल इसी अX याय म- श^ द लूिसफर (Lucifer) िलखा है और 

बाईबल के नये अनवुादो म- यह नह� िमलता है। य�द आप इसी अX याय (यशायाह 

14) के पद 4 को पढे तो पता चलता है �क यह अX याय बाबुल के राजा के +वषय म- 

है, पद 16 और 17 म- भी उसे एक 'g य+h' कहा गया है - कोई िगराया गया ः वग�दतू 

नह� है। 

लूिसफर का अथ� ''भोर का तारा'' या शुब मह (Venus) है जो भोर होने से पहले आकाश 

म- सबसे अिधक चमकता है। वाः तव म- आधुिनक अनवुादो म- इसे 'भोर का तारा' 

(morning star) अनुवा�दत �कया गया है। बाबुल का राजा एक बहुत ह� अहंकार� और 

अपने आप को परमेँ वर के तpु य समझने वाला राजा था। उसने कहा, ''मI सवeN च 

परमेँ वर सा बनूंगा'' (पद 14) वह शुब मह (Venus) के समान ः वग� म- चढने क2 

इN छा रखता था, न �क वह हराकर पUृ वी पर िगराया गया। 

यहेजकेल पःु तक अX याय 28 भी इसी के समान है जो �क सोर के राजा के +वषय म- 

है।  
 

सारांशसारांश  

 

1. शैतान एक इॄानी भाषा का श^ द है �जसका अथ� +वरोधी है।अिधकांशत: यह 
इसी ूकार अनवुा�दत �कया गया है। ले�कन जब यह अनवुा�दत नह� �कया 

गया है तो भी इसका अथ� +वरोधी ह� है। 

2. पुराने िनयम म- दुं  टाD मा (devil) एक मूित� है �जसक2 इॐाएल के आसपास 

के रां श पूजा करते थे। 
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+वचारणीय पद+वचारणीय पद  

 

1. भजन 109 पढ-। दाऊद �कस +वषय म- बात करता है? 

2. पद 4,6,20 और 29 म- शैतान श^ द आया है। इन पद< म- इसका B या अनवुाद 

है? यहा ं+वरोधी कौन है? 

3. इन +वरोिधय< के +वषय म- यह भजन B या बताता है? 

4. यह भजन दाऊद क2, उसके +वरोिधय< को दn ड देने के िलए, परमेँ वर से 

ूाथ�ना है। B या दाऊद का इस ूकार क2 ूाथ�ना करना सह� था? B या हम- इस 

ूकार क2 ूाथ�ना करनी चा�हये? 

 

अिधक जानकार� के िलअिधक जानकार� के िलए देख-ए देख-  
 

1. बाई बल श^ दअनबुम�णका (concordance) का ूयोग करके, पुराने िनयम म- 

आये ऐसे सभी पद< क2 एक सूिच तयैार कर- �जनम- इॄानी श^ द शैतान आया 

हो। अब देख- �क इन सभी पद< म- +वरोधी कौन है? 

2. हम इस बात का पता कैसे लगा सकते है �क यशायाह पुः तक का अX याय 

14 और यहेजकेल पःु तक का अX याय 28 �कसी पापी ः वग�दतू के +वषय म- 

नह� बता रहे है? 

‘दुं  टाD मा और शैतान: परुाना िनयम’ (The Devil and Satan: OT) is from ‘The Way of Life’ by Rob J. Hyndman 

 
कृपया िन:शpुक �ह"द� प�ुःतका 

“बाईबल के आधारभूत िसXदा"त< का पRरचयबाईबल के आधारभूत िसXदा"त< का पRरचय” 

और �ह"द� बाईबल पऽाचार पाठयबम हेत ूहमारे िनSन पते पर सSपक�  कर- -- 
 

�द �बःटडेल�फयन 

पो. बा. न. – 10, मजुrफरनगर (यपूी) – 251002 

ई-मेल Ð cdelph_mzn@yahoo.in 

केवल gय+hगत +वतरण हेतू 


